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Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, saisi par le Prési-
dent de la Chambre des représentants, le 25 octobre 2002, d’une
demande d’avis sur une proposition de loi «abrogeant les arti-
cles 8 à 10 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 en vue de rem-
placer les agences locales pour l’emploi par des centres lo-
caux de services» (Doc. parl., Chambre, 1999-2000, n° 858/
001), après avoir examiné l’affaire en ses séances des 12 dé-
cembre 2002 et 9 janvier 2003 (première chambre), et du 16 jan-
vier 2003 (chambres réunies), a donné, à cette dernière date,
l’avis suivant :

PORTEE DE LA PROPOSITION DE LOI

La proposition de loi soumise pour avis tend à remplacer les
agences locales pour l’emploi, visées aux articles 8 à 10 de l’ar-
rêté-loi du 28 décembre 1944  concernant la sécurité sociale
des travailleurs, par des centres locaux de services.

Ces centres locaux de services sont créés au niveau com-
munal ou inter-communal sous la forme d’une régie communale
autonome (article 2).

Le centre local de services est chargé :

«a) de l’organisation et du contrôle, en collaboration avec
l’Office national de l’emploi, d’activités non rencontrées par les
circuits de travail réguliers ;

b) d’assurer d’autres services répondant à des besoins
nouveaux ou non couverts par d’autres structures ou entrepri-
ses, dont notamment l’aide ménagère, le jardinage, la garde d’en-
fant, l’aide aux familles, le gardiennage et la surveillance d’acti-
vités scolaires, l’animation socioculturelle ;

c) de coordonner les demandes de services et de travail
avec les offres de services et de travail non rencontrées dans
le cadre du marché» (article 3, alinéa 1er).

Le pouvoir d’étendre les missions des centres locaux de
services est conféré au Roi (article 3, alinéa 2).

En outre, les centres locaux de services peuvent assumer
les tâches suivantes :

«a) coordonner les initiatives des acteurs économiques et
sociaux ;

b) favoriser le lancement et le démarrage d’activités mar-
chandes ou non-marchandes, par une aide à l’auto-création
d’emplois, une assistance concrète aux entreprises naissan-
tes, un dispositif d’accompagnement ou en encourageant la for-
mation à la création d’activités;

c) favoriser, en collaboration avec les organismes publics
ayant la formation dans leurs attributions, la formation profes-
sionnelle alternée ou non avec un travail, et l’orienter

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, op 25 oktober 2002
door de Voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers
verzocht hem van advies te dienen over een voorstel van wet
«tot opheffing van de artikelen 8 tot 10 van de besluitwet van
28 december 1944 ten einde de plaatselijke werkgelegenheids-
agentschappen te vervangen door plaatselijke dienstencentra»
(Parl. St., Kamer, 1999-2000, nr. 858/001), heeft, na de zaak te
hebben onderzocht op de zittingen van 12 december 2002 en
9 januari 2003 (eerste kamer), en van 16 januari 2003 (vere-
nigde kamers), op laatstvermelde datum  het volgende advies
gegeven :

STREKKING VAN HET WETSVOORSTEL

Het om advies voorgelegde wetsvoorstel strekt ertoe de plaat-
selijke werkgelegenheidsagentschappen, bedoeld in de artike-
len 8 tot 10 van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, te
vervangen door plaatselijke dienstencentra.

Die plaatselijke dienstencentra worden op gemeentelijk of
op intergemeentelijk niveau opgericht onder de vorm van een
autonoom gemeentelijk overheidsbedrijf (artikel 2).

Het plaatselijk dienstencentrum wordt belast met :

«a) in samenwerking met de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening, de organisatie van en het toezicht op activiteiten
die niet door de reguliere arbeidscircuits worden uitgeoefend ;

b) het verlenen van andere diensten die beantwoorden aan
nieuwe behoeften of behoeften waarin nog niet door andere
structuren of ondernemingen is voorzien, zoals huishoudelijke
hulp, tuinieren, kinderoppas, gezinshulp, peuteropvang en toe-
zicht op schoolactiviteiten, sociale en culturele animatie ;

c) de afstemming van de vraag naar dienstverlening en
arbeid op het aanbod aan dienstverlening en arbeid waaraan
niet op de arbeidsmarkt wordt voldaan» (artikel 3, eerste lid).

Aan de Koning wordt de bevoegdheid verleend om de taken
van de plaatselijke dienstencentra uit te breiden (artikel 3, tweede
lid).

Bovendien kunnen de plaatselijke dienstencentra de vol-
gende taken op zich nemen :

«a) de initiatieven van de economische en sociale onderne-
mers coördineren ;

b) commerciële of social-profit activiteiten lanceren en
opstarten en andere activiteiten aanmoedigen door steun te
verlenen aan persoonlijke initiatieven inzake het scheppen van
werkgelegenheid, startende ondernemingen concreet onder-
steunen, begeleidingsstructuren opzetten of de opleiding gericht
op de ontwikkeling van nieuwe activiteiten stimuleren;

c) in samenwerking met de overheidsinstellingen die be-
voegd zijn voor de opleiding, de al of niet met arbeid alternerende
beroepsopleiding aanmoedigen en die opleiding in de eerste
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prioritairement vers les besoins exprimés par la population de
son ressort territorial» (article 4).

Par ailleurs, les centres locaux de services peuvent créer
de nouveaux services et engager, pour ces services, directe-
ment du personnel dans les liens d’un contrat de travail s’ils
estiment qu’«un besoin n’est pas ou [est] peu couvert par un
service existant» (article 6, § 1er). Lorsqu’ils agissent en tant
qu’employeur, les centres peuvent également mettre des tra-
vailleurs à la disposition des entreprises ou des associations
qui en font la demande dans les conditions fixées par leur règle-
ment d’ordre intérieur, par dérogation aux dispositions de la loi
du 24 juillet 1987  sur le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs (article 8,
alinéa 1er).

Peuvent faire appel aux centres locaux de services les de-
mandeurs d’emploi, les travailleurs et toutes les associations et
entreprises situés dans ou en dehors de leur ressort, ces der-
nières dans la mesure où elles sont en règle de cotisations
auprès de l’Office national de sécurité sociale (article 10,
alinéa 1er).

Enfin, la proposition comporte un certain nombre de disposi-
tions relatives au fonctionnement concret et à la structure in-
terne des centres locaux de services (articles 8, alinéa 2, 9,
10, alinéas 2 et 3, et 11 à 21).

COMPETENCE DU LEGISLATEUR FEDERAL

1. Bien que le lien entre les articles 3, 4 et 6 de la proposi-
tion de loi ne soit pas très clair et que ces articles contiennent
certaines redites, il peut en être déduit que deux missions prin-
cipales sont attribuées aux centres locaux de services à créer.

D’une part, ces centres sont chargés d’organiser des activi-
tés ou de fournir des services répondant à des besoins nou-
veaux ou non couverts par les structures ou entreprises
existantes; d’autre part, ils ont pour mission de mettre en adé-
quation «les demandes de services et de travail» et «les offres
de services non rencontrées dans le cadre du marché».

Les communes (ou groupes de communes) étant tenues d’or-
ganiser un centre local de services sous la forme d’une régie
communale autonome (1), elles agissent, pour l’exécution de
cette mission, dans le cadre du pouvoir associé.

Il découle de l’article 6, § 1er, VIII, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles - et en particulier de
l’alinéa 1er, 10°, et de l’alinéa 2 de cette disposition -, que l’auto-
rité fédérale ne peut confier des missions aux pouvoirs subor-

plaats afstemmen op de behoeften die de bevolking van het
gebied van het centrum te kennen geeft» (artikel 4).

Voorts kunnen de plaatselijke dienstencentra nieuwe dien-
sten oprichten en voor die diensten rechtstreeks personeel ver-
bonden door een arbeidsovereenkomst in dienst nemen indien
zij van oordeel zijn dat «een behoefte weinig of niet door een
bestaande dienst wordt gedekt» (artikel 6, § 1). Ook kunnen de
centra, wanneer zij als werkgever optreden, werknemers ter
beschikking stellen van de ondernemingen of verenigingen die
daar onder de in hun huishoudelijk reglement vastgestelde voor-
waarden om verzoeken, dit in afwijking van de bepalingen van
de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzend-
arbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten be-
hoeve van gebruikers (artikel 8, eerste lid).

Op de plaatselijke dienstencentra kan een beroep worden
gedaan door de werkzoekenden, de werknemers en alle bin-
nen of buiten het werkgebied ervan gelegen verenigingen en
ondernemingen, die laatste in zoverre ze hun bijdragen aan de
Rijksdienst voor sociale zekerheid hebben betaald (artikel 10,
eerste lid).

Tot slot bevat het voorstel een aantal bepalingen betreffende
de concrete werking en de interne structuur van de plaatselijke
dienstencentra (artikelen 8, tweede lid, 9, 10, tweede en derde
lid, en 11 tot 21).

BEVOEGDHEID VAN DE FEDERALE WETGEVER

1. Alhoewel de onderlinge samenhang tussen de artike-
len 3, 4 en 6 van het wetsvoorstel niet zeer duidelijk is en die
artikelen een aantal overlappingen inhouden, kan uit die artike-
len worden afgeleid dat aan de op te richten plaatselijke diensten-
centra twee hoofdtaken worden toebedeeld.

Enerzijds wordt aan die centra de opdracht gegeven activitei-
ten te organiseren of diensten te verlenen die beantwoorden aan
nieuwe behoeften of aan behoeften waarin nog niet is voorzien
door bestaande voorzieningen of ondernemingen, anderzijds
wordt aan die centra de opdracht gegeven om «de vraag naar
dienstverlening en arbeid» af te stemmen «op het aanbod aan
dienstverlening waaraan niet op de arbeidsmarkt wordt voldaan».

Aangezien aan de gemeenten (of aan groepen van gemeen-
ten) de verplichting wordt opgelegd een plaatselijk diensten-
centrum te organiseren in de vorm van een autonoom gemeen-
telijk overheidsbedrijf (lees : «autonoom gemeentebedrijf») (1),
treden de gemeenten bij de uitvoering van die taak op binnen
het raam van het medebewind.

Uit artikel 6, § 1, VIII, van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen - en inzonderheid uit het
eerste lid, 10°, en het tweede lid van die bepaling, vloeit voort
dat de federale overheid aan ondergeschikte besturen slechts

(1) Gelet  op de specifieke  kenmerken van de  autonome  gemeente-
bedrijven rijst de vraag of die rechtsfiguur wel de meest geëigende
organisatievorm voor de plaatselijke dienstencentra is.

(1) Eu égard aux caractéristiques spécifiques des régies communales
autonomes, il convient de se demander si cette figure juridique est
effectivement la structure la plus appropriée pour les centres lo-
caux de services.
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donnés que si celles-ci s’inscrivent dans le cadre de matières
relevant de la compétence de l’autorité fédérale. Il faut dès lors
examiner si tel est le cas des deux missions principales des
centres locaux de services.

2. Dans son arrêt n° 58/1995 du 12 juillet 1995, la Cour d’ar-
bitrage a rejeté des recours en annulation de l’article 73, 2°, 3°
et 4°, de la loi du 30 mars 1994  portant des dispositions socia-
les, qui complète l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs par des dispositions relati-
ves aux agences locales pour l’emploi (ALE).

  A cet égard, la Cour s’est essentiellement fondée sur la
constatation selon laquelle les activités des ALE doivent être
considérées comme une réglementation en matière de chômage
et non pas comme une mesure de placement ou un programme
de remise au travail de chômeurs (2). La réglementation relative
aux ALE ne concerne effectivement que les activités réalisées
par des chômeurs complets indemnisés de longue durée ou
par des chômeurs complets qui sont inscrits comme deman-
deurs d’emploi auprès d’un office régional de l’emploi et qui bé-
néficient, soit du minimum de moyens d’existence, soit d’une
assistance sociale financière  accordée lorsque certaines con-
ditions sont réunies; en outre, les activités réalisées dans le
cadre de la réglementation relative aux ALE doivent conserver,
pour le chômeur, le caractère d’une activité complémentaire et
un certain nombre de dépenses découlant des activités des
ALE sont financées par l’Office national de l’emploi, qui assure,
par ailleurs, également contre les accidents du travail les chô-
meurs occupés dans le cadre du régime des ALE ou les per-
sonnes qui y sont assimilées.

Il en va tout à fait différemment du régime élaboré par la pro-
position de loi soumise pour avis.

En premier lieu, ce régime ne se limite pas à organiser des
activités conservant, pour des chômeurs indemnisés ou des
personnes y assimilées, le caractère d’une activité complémen-
taire. En effet, la proposition ne s’adresse pas seulement à cette
catégorie, mais vise tous les demandeurs d’emploi et travailleurs
(voir l’article 10, alinéa 1er). En outre, la proposition ne se limite
pas seulement à l’organisation d’activités d’emploi complémen-
taires, mais prévoit également la prise d’initiatives, la mise en
oeuvre d’activités et l’organisation de services afférents à des
besoins qui ne sont actuellement pas rencontrés. Enfin, les ac-
tivités des centres locaux de services ne sont pas financées
par l’Office national de l’emploi, mais par l’État fédéral lui-même
(article 17 (3)).

taken kan opdragen in zoverre die taken te situeren vallen bin-
nen het raam van aangelegenheden waarvoor de federale over-
heid bevoegd is. Er dient derhalve te worden onderzocht of zulks
het geval is met de twee hoofdtaken van de plaatselijke diensten-
centra.

2. In zijn arrest nr. 58/1995 van 12 juli 1995 heeft het
Arbitragehof beroepen verworpen tot vernietiging van artikel 73,
2°, 3° en 4°, van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen, dat de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders aanvult met be-
palingen betreffende de plaatselijke werkgelegenheids-
agentschappen (PWA’s).

Het Hof steunde zich hierbij in essentie op de vaststelling
dat de activiteiten van de PWA’s moeten worden aangezien als
een regeling van de werkloosheid en niet als een maatregel van
plaatsing of een programma van wedertewerkstelling van werk-
lozen(2). De PWA-regeling heeft effectief slechts betrekking op
activiteiten verricht door langdurig uitkeringsgerechtigde volle-
dig werklozen of door volledig werklozen die ingeschreven zijn
als werkzoekende bij een gewestelijke dienst voor arbeids-
bemiddeling en die hetzij het bestaansminimum genieten hetzij,
mits aan bepaalde voorwaarden is voldaan, financiële sociale
bijstand genieten; bovendien moeten de activiteiten die binnen
het raam van de PWA-regeling worden verricht, voor de werk-
loze het karakter behouden van een bijkomende activiteit en
worden een aantal uitgaven die voortvloeien uit de activiteiten
van de PWA’s gefinancierd door de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening, die overigens ook de binnen het raam van het PWA-
stelsel tewerkgestelde werklozen of ermee gelijkgestelde per-
sonen tegen arbeidsongevallen verzekert.

Geheel anders is het met de in het om advies voorgelegde
wetsvoorstel opgezette regeling.

Vooreerst is die regeling niet beperkt tot het organiseren van
activiteiten die voor uitkeringsgerechtigde werklozen of ermee
gelijkgestelde personen het karakter behouden van een bijko-
mende activiteit. Het voorstel richt zich immers niet enkel tot die
categorie, maar beoogt alle werkzoekenden en werknemers (zie
artikel 10, eerste lid). Bovendien is het voorstel niet beperkt tot
het organiseren van aanvullende werkgelegenheidsactiviteiten
zelf, maar voorziet het ook in het nemen van initiatieven, het op-
zetten van activiteiten en het organiseren van diensten met be-
trekking tot behoeften waaraan thans niet wordt tegemoet-
gekomen.  Tot slot worden de activiteiten van de plaatselijke
dienstencentra niet gefinancierd door de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening, maar wel door de federale Staat zelf (artikel 17 (3)).

(2) Considérant B.8.4. Voir aussi Cour d’arbitrage,  n°14/2001, 14 fé-
vrier 2001, B.7.3.

(3) Dans cet article, les mots «dans la mesure où ces services relè-
vent de ses compétences» ont été ajoutés. Il faut toutefois consta-
ter que l’autorité fédérale ne peut confier à des services commu-
naux que des missions relevant de sa sphère de compétence (voir
l’observation 1 de cette partie).  Si d’autres tâches sont également
confiées aux centres locaux de services, comme le reconnaît im-
plicitement cet article, la réglementation est entachée d’excès de
compétence.

(2) Onderdeel B.8.4. Zie ook Arbitragehof, nr.14/2001, 14 februari 2001,
B.7.3.

(3) In dat artikel wordt daaraan toegevoegd «voor zover ze tot zijn
bevoegdheid behoren».  Vastgesteld dient evenwel te worden dat
de federale overheid aan gemeentelijke diensten slechts taken kan
opdragen die tot zijn bevoegdheidssfeer behoren (zie opmerking 1
van dit onderdeel).  Indien ook andere taken aan de plaatselijke
dienstencentra worden opgedragen, zoals impliciet in dit artikel wordt
erkend, is de regeling aangetast door bevoegdheidsoverschrijding.
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Par conséquent, il y a lieu d’en conclure que la proposition
de loi soumise pour avis ne peut être considérée comme une
réglementation en matière de chômage que le législateur fédé-
ral est autorisé à adopter dans le cadre de sa compétence en
matière de sécurité sociale (4).

3. La question se pose alors de savoir si le régime en pro-
jet relève de la compétence du législateur fédéral sur une autre
base, ou si la proposition empiète sur le domaine de compé-
tence des communautés ou des régions. S’il devait en être ainsi,
la proposition de loi ne pourrait être adoptée, dès lors que l’État
fédéral ne peut pas confier aux communes - ou  à des groupes
de communes - de tâches relevant de la sphère de compétence
des communautés ou des régions.

À ce propos, la proposition de loi soumise pour avis soulève
diverses objections.

3.1. En ce qui concerne la première mission principale des
centres locaux de services - l’organisation d’activités ou la pres-
tation de services non prévus par les structures ou entreprises
existantes -, il faut observer qu’une part importante de ces ac-
tivités ou services, tels qu’ils sont définis dans la proposition,
porte sur des matières relevant de la compétence des commu-
nautés et des régions.

Ainsi, l’article 3, alinéa 1er, de la proposition dispose que les
centres locaux de services peuvent assurer des services, no-
tamment dans le domaine de la garde d’enfant, de l’aide aux
familles, du gardiennage, de la «surveillance d’activités scolai-
res» et de l’animation socioculturelle. Tous ces domaines relè-
vent cependant de la compétence des communautés, eu égard,
notamment, à leur compétence en matière de politique familiale
(article 5, § 1er, II, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980), en ma-
tière d’enseignement (article 127, § 1er, 2°, de la Constitution),
en matière de formation post-scolaire et parascolaire (article 4,
12°, de la loi spéciale du 8 août 1980) ou en matière d’animation
culturelle (article 4, 8°, de cette loi) (5).

La compétence, attribuée par l’article 4, a) (lire : article 4, 1°),
aux centres locaux de services, afin de soutenir les initiatives
des acteurs économiques et celle octroyée par l’article 4, b)
(lire : article 4, 2°), afin de favoriser «le lancement et le démar-
rage» d’activités marchandes et d’accorder une aide aux entre-
prises débutantes, peuvent être rattachées à la compétence
régionale en matière de politique économique (article 6, § 1er,
VI, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980).

Les mêmes mesures, lorsqu’elles concernent les «activités
non-marchandes», peuvent à nouveau être rattachées à diver-
ses compétences des communautés dans les matières cultu-
relles et personnalisables (respectivement les articles 4 et 5 de
la loi spéciale du 8 août 1980), tandis que les formations visées
à l’article 4, b) et c) (lire : article 4, 2° et 3°), de la proposition, se

Er moet dan ook worden besloten dat het om advies voorge-
legde wetsvoorstel niet kan worden beschouwd als een rege-
ling betreffende de werkloosheid die de federale wetgever bin-
nen het raam van zijn bevoegdheid inzake sociale zekerheid (4)

vermag aan te nemen.

3. Vraag is dan of de ontworpen regeling op een andere grond-
slag tot de bevoegdheid van de federale wetgever behoort, dan
wel of door het voorstel het bevoegdheidsdomein van de gemeen-
schappen of de gewesten wordt betreden.  Indien zulks het geval
mocht zijn, kan het wetsvoorstel geen doorgang vinden aangezien
de federale Staat aan de gemeenten - of aan groepen van gemeen-
ten   geen taken mag opdragen die tot de bevoegdheidssfeer van
de gemeenschappen of de gewesten behoren.

Te dien aanzien doet het om advies voorgelegde wetsvoor-
stel verschillende bezwaren rijzen.

3.1. Met betrekking tot de eerste hoofdtaak van de plaatse-
lijke dienstencentra - het organiseren van activiteiten of het ver-
lenen van diensten waarin nog niet is voorzien door bestaande
voorzieningen of ondernemingen  , moet worden opgemerkt dat
een groot deel van die activiteiten of diensten, zoals omschre-
ven in het voorstel, betrekking hebben op aangelegenheden
waarvoor de gemeenschappen en de gewesten bevoegd zijn.

Zo wordt in artikel 3, eerste lid, van het voorstel bepaald dat
de plaatselijke dienstencentra diensten kunnen verlenen, on-
der meer op het vlak van de kinderoppas, de gezinshulp, de
peuteropvang, het «toezicht op schoolactiviteiten» en de so-
ciale en culturele animatie.  Al die domeinen behoren evenwel
tot de bevoegdheid van de gemeenschappen, op grond van,
met name, hun bevoegdheid inzake gezinsbeleid (artikel 5, § 1,
II, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980), inzake on-
derwijs (artikel 127, § 1, 2°, van de Grondwet), inzake post- en
parascolaire vorming (artikel 4, 12°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980) of inzake culturele animatie (artikel 4, 8°, van
die wet) (5).

De in artikel 4, a) (lees : artikel 4, 1°), aan de plaatselijke
dienstencentra toegekende bevoegdheid om de initiatieven van
economische ondernemers te ondersteunen en de in artikel 4,
b) (lees : artikel 4, 2°), toegekende bevoegdheid om commer-
ciële activiteiten «te lanceren en op te starten» en tot het verle-
nen van steun aan startende ondernemingen, kunnen worden
gekoppeld aan de gewestelijke bevoegdheid inzake het econo-
misch beleid (artikel 6, § 1, VI, 1°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980).

Dezelfde maatregelen ten aanzien van de «social-profit acti-
viteiten» kunnen dan weer worden gekoppeld aan verschillende
bevoegdheden van de gemeenschappen inzake de culturele
en de persoonsgebonden aangelegenheden (respectievelijk de
artikelen 4 en 5 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980),
terwijl de in artikel 4, b) en c) (lees : artikel 4, 2° en 3°), van het

(4) Zie Arbitragehof, nr. 58/95, 12 juli 1995, B.8.2.
(5) De term «sociale animatie» is dermate vaag dat hij kan worden ge-

koppeld aan verschillende bevoegdheidsdomeinen van de gemeen-
schappen.

(4) Voir Cour d’arbitrage, n° 58/95, 12 juillet 1995, B.8.2.
(5) Les termes «animation sociale» sont tellement vagues qu’ils peu-

vent être liés aux différents domaines de compétence des commu-
nautés.
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rapportent ou peuvent se rapporter à la formation profession-
nelle, au sens de l’article 4, 16°, de la loi spéciale du 8 août 1980.

Il va évidemment de soi que l’organisation de nouveaux ser-
vices, lorsqu’un service existant ne répond pas ou ne répond
qu’insuffisamment à un besoin, relève également des domai-
nes de compétence précités lorsque les activités de ces servi-
ces concernent ces domaines.

3.2. La deuxième tâche principale des centres locaux de
services - «la mise en adéquation des demandes de services
et de travail avec les offres dans ces secteurs non rencontrées
dans le cadre du marché» - doit être considérée, pour sa part,
comme une forme de placement des travailleurs (6), pour lequel
les régions sont compétentes selon l’article 6, § 1er, IX, 1°, de la
loi spéciale du 8 août 1980 (7).

3.3. Il y a donc lieu de conclure que la proposition en projet
impose aux communes des tâches qui relèvent, dans plusieurs
domaines, de la compétence des communautés et des régions
et qu’elle excède, en conséquence, la compétence de l’autorité
fédérale.

La constatation que les mesures prévues par la proposition
ont un effet de promotion de l’emploi, ne préjudicie pas à cette
conclusion. S’il est vrai que l’autorité fédérale peut prendre des
mesures de promotion de l’emploi, ces mesures ne peuvent,
d’une part, pas régler les aspects de la politique de l’emploi qui
sont confiés aux régions, tels qu’en l’espèce le placement des
travailleurs, et doivent, d’autre part, se limiter au simple aspect
de l’emploi, sans pouvoir empiéter sur les matières attribuées
aux communautés et aux régions (8).

La proposition de loi soumise pour avis ne satisfaisant pas
aux conditions précitées, elle ne peut être adoptée dans sa forme
actuelle et le Conseil d’État, section de législation, s’abstient
d’en poursuivre l’examen plus avant.

voorstel bedoelde opleidingen betrekking hebben of kunnen
hebben op de beroepsopleiding in de zin van artikel 4, 16°, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

Uiteraard valt ook het oprichten van nieuwe diensten wan-
neer aan een behoefte niet of onvoldoende wordt tegemoet-
gekomen door een bestaande dienst, onder de zoeven vermelde
bevoegdheidsdomeinen wanneer de activiteiten van die dien-
sten betrekking hebben op die domeinen.

3.2. De tweede hoofdtaak van de plaatselijke dienstencentra
- «de afstemming van de vraag naar dienstverlening en arbeid
op het aanbod aan dienstverlening en arbeid waaraan niet op
de arbeidsmarkt wordt voldaan»,   is dan weer te beschouwen
als een vorm van arbeidsbemiddeling (6), waarvoor de gewes-
ten bevoegd zijn op grond van artikel 6, § 1, IX, 1°, van de bij-
zondere wet van 8 augustus 1980 (7).

3.3. Conclusie dient derhalve te zijn dat het ontworpen voor-
stel aan de gemeenten taken oplegt die op verschillende vlak-
ken binnen de bevoegdheid van de gemeenschappen en de
gewesten vallen, en derhalve de bevoegdheid van de federale
overheid te buiten gaat.

Aan die conclusie wordt geen afbreuk gedaan door de vast-
stelling dat de in het voorstel opgenomen maatregelen een
tewerkstellingsbevorderend effect hebben.  Weliswaar kan de
federale overheid tewerkstellingsbevorderende maatregelen
nemen, doch die maatregelen kunnen, enerzijds, niet die as-
pecten regelen van het tewerkstellingsbeleid die aan de gewes-
ten zijn toevertrouwd, zoals in casu de arbeidsbemiddeling, en
dienen, anderzijds, beperkt te blijven tot het loutere tewerkstel-
lingsaspect en vermogen niet het terrein te betreden van de
aangelegenheden die aan de gemeenschappen en de gewes-
ten zijn toegewezen (8).

Aangezien het om advies voorgelegde wetsvoorstel niet aan
de zoëven genoemde voorwaarden voldoet, kan het in zijn hui-
dige vorm geen doorgang vinden en ziet de Raad van State,
afdeling wetgeving, af van een nader tekstonderzoek ervan.

(6) L’article 6, § 2, de la proposition, qui fait état de «personnes enga-
gées par l’intermédiaire du centre local de services», confirme
qu’il s’agit bien de placement des travailleurs.

(7) Il ressort par ailleurs de l’exposé des motifs de la loi du 8 août 1988,
qui a inséré l’article 6, § 1er, IX, 1°, dans sa version actuelle, dans
la loi spéciale du 8 août 1980, que cette attribution de compé-
tence doit s’entendre au sens large (exposé des motifs, Doc. parl.,
Chambre, S.E. 1988, n°516/1, pp. 18 et 19).

(8) Voir, sur ce dernier point, les avis 30.519/1 du 7 décembre 2000
et 31.658/1 du 15 mai 2001, Doc. parl., Chambre, 2000-2001,
n°1281/1, pp. 20 et 27.

(6) Dat het wel degelijk om arbeidsbemiddeling gaat, wordt bevestigd
door artikel 6, § 2, van het voorstel, waar gewag wordt gemaakt van
«de door bemiddeling van het plaatselijk dienstencentrum in dienst
genomen personen».

(7) Uit de memorie van toelichting bij de wet van 8 augustus 1988, die
artikel 6, § 1, IX, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980,
zoals die bepaling thans luidt, heeft ingevoegd, blijkt overigens dat
die bevoegdheidstoewijzing ruim dient te worden opgevat (memorie
van toelichting, Parl. St., Kamer, B.Z.1988, nr. 516/1, pp.18 en19).

(8) Zie over dit laatste aspect de adviezen 30.519/1 van 7 december
2000 en 31.658/1 van 15 mei 2001, Parl. St., Kamer, 2000-2001,
nr. 1281/1, pp. 20 en 27
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